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Семьдесят восьмая сессия 

Пункт 107 повестки дня  

Предупреждение преступности и уголовное правосудие 
 

 

 

  Австрия, Бахрейн, Босния и Герцеговина, Венгрия, Замбия, 

Доминиканская Республика, Италия, Катар, Колумбия, Марокко, 

Объединенная Республика Танзания, Перу, Саудовская Аравия, Украина, 

Чехия, Эквадор и Япония*: проект резолюции** 

 

 

  Международный день предупреждения всех форм 

транснациональной организованной преступности и борьбы 

с ними 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций,  

 ссылаясь на предыдущие соответствующие резолюции Генеральной Ас-

самблеи, в частности на свои резолюции 55/25 от 15 ноября 2000 года и 55/255 

от 31 мая 2001 года, в которых она приняла Конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности и про-

токолы к ней1, и на свою резолюцию 78/229 от 19 декабря 2023 года под назва-

нием «Укрепление программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, в особенности ее по-

тенциала в сфере технического сотрудничества»,  

 ссылаясь также на предыдущие соответствующие резолюции Экономиче-

ского и Социального Совета, Комиссии по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию и Конференции участников Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступно сти, в 

частности на ее резолюцию 10/4 от 16 октября 2020 года под названием 

«Встреча двадцатой годовщины принятия Конвенции Организации 

__________________ 

 *  Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании. 

 **  Чтобы Генеральная Ассамблея могла принять решение по настоящему проекту, ей будет 

необходимо возобновить рассмотрение пункта 107 повестки дня и рассмотреть его 

непосредственно на пленарном заседании. 1 

 1 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574.  

https://undocs.org/ru/A/RES/55/25
https://undocs.org/ru/A/RES/55/255
https://undocs.org/ru/A/RES/78/229
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Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и содействие ее эффективному осуществлению» 2, 

 будучи серьезно обеспокоена негативным воздействием транснациональ-

ной организованной преступности на безопасность, стабильность, верховенство 

права и устойчивое развитие, 

 признавая важность предупреждения транснациональной организованной 

преступности и борьбы с ней для осуществления Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года3, 

 подтверждая важность Конвенции и протоколов к ней как основных гло-

бальных инструментов, имеющихся в распоряжении международного сообще-

ства для предупреждения всех форм и проявлений транснациональной органи-

зованной преступности, борьбы с ними и защиты жертв,  

 подчеркивая особую актуальность Конвенции в качестве правовой основы 

для международного сотрудничества в вопросах выдачи и взаимной правовой 

помощи, а также для других форм сотрудничества судебных и правоохранитель-

ных органов,  

 признавая главную роль и ответственность государств в том, что касается 

предупреждения транснациональной организованной преступности и борьбы с 

ней, а также определения в этой связи их политики и стратегий в области пре-

дупреждения преступности, и напоминая об обязанности государств — участ-

ников Конвенции выполнять эти обязательства в соответствии со статьей 4 Кон-

венции, 

 особо отмечая, что проблему транснациональной организованной пре-

ступности необходимо решать при полном уважении принципа суверенитета 

государств и обеспечении верховенства права в рамках комплексных ответных 

мер, призванных содействовать выработке долговременных решений путем по-

ощрения прав человека и обеспечения более справедливых социально-экономи-

ческих условий, 

 признавая, что техническая помощь и экономическое развитие имеют ос-

новополагающее значение для обеспечения эффективного осуществления поло-

жений Конвенции и протоколов к ней, и ссылаясь в этой связи на статью  30 Кон-

венции, 

 отдавая дань памяти всех жертв организованной преступности, в том 

числе тех, кто погиб в борьбе с ней, в частности сотрудников правоохранитель-

ных и судебных органов, и отдавая особую дань уважения всем тем людям, 

например судье Джованни Фальконе, чья работа и самопожертвование проло-

жили путь к принятию Конвенции, и подтверждая, что их наследие продолжает 

жить благодаря нашей глобальной приверженности делу предупреждения орга-

низованной преступности и борьбы с ней,  

 напоминая о важной роли гражданского общества, неправительственных и 

общинных организаций, частного сектора и академических кругов в предупре-

ждении транснациональной организованной преступности и борьбе с ней и о 

том вкладе, который они могут вносить в такую деятельность, 

 подтверждая свои резолюции 53/199 от 15 декабря 1998 года и 61/185 от 

20 декабря 2006 года о провозглашении международных годов и резолю-

цию 1980/67 Экономического и Социального Совета от 25 июля 1980 года о 

__________________ 

 2  См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 

 3  Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/53/199
https://undocs.org/ru/A/RES/61/185
https://undocs.org/ru/E/RES/1980/67
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2020/10
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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международных годах и годовщинах, в частности пункты 1–10 приложения к 

ней, касающиеся согласованных критериев объявления международных годов, 

и пункты 13 и 14, в которых говорится, что международный день или год не 

следует провозглашать до принятия основных мер, необходимых для его орга-

низации и финансирования, 

 1. постановляет объявить 15 ноября Международным днем предупре-

ждения всех форм транснациональной организованной преступности и борьбы 

с ними, чтобы повысить осведомленность об угрозах, которые создают все 

формы транснациональной организованной преступности, и укрепить междуна-

родное сотрудничество в этой области;  

 2. предлагает всем государствам-членам, организациям системы Орга-

низации Объединенных Наций и другим международным и региональным орга-

низациям в рамках имеющихся ресурсов и другим соответствующим заинтере-

сованным сторонам, включая гражданское общество, частный сектор, академи-

ческие круги и средства массовой информации, надлежащим образом отмечать 

Международный день, в том числе посредством проведения просветительных и 

информационно-разъяснительных мероприятий, и обмениваться передовым 

опытом в этой области; 

 3. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в сотрудничестве с другими соответствующими сто-

ронами содействовать проведению Международного дня;  

 4. подчеркивает, что расходы на все мероприятия, которые могут про-

водиться в связи с осуществлением настоящей резолюции, будут покрываться за 

счет добровольных взносов; 

 5. просит Генерального секретаря довести настоящую резолюцию до 

сведения всех государств-членов, организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций и организаций гражданского общества в целях надлежащего про-

ведения Международного дня. 

 


